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Katavar
Katal Min - Kalalil Valum Min (Sea-fish)
The lame stork would bring sea-fish as food for its pregnant mate unable to move out(Nar. 263:5-7). At midnight fishermen wouid go out to the sea for catching sea-fish, and heap them on the grove by the sea at dawn (Nar.388:4-6).
Katalvilaiyamiltu - Uppu (Salt) Salt-merchants carrying salt the ambrosia yielded by the sea would cook with rice, roasted pieces of the elephant's flesh left over by the warriors of the tract, after the tiger that killed the tusker had eaten its fill of the same (Akam.
169:3-8).
Katal Vilayamutarn - Uppu (Salt) The maid said to the heroine: "I am afraid when you grieve   like this, your heart melting like the salt produced by the sea dissolving in the rains" (Nar.88:3-5).
Katalaka Varaippu - Nilavulakam (Earth engirt by the sea)
Kumattur Kannanar blessed Imayavarampan Netunceraiatan that he might live long, establishing a blameless and good reputation like the forebears of his line who ruled as absolute monarchs over the vast continent engirt by the
Sea" (Pati. 14 18-22).
Katalankakkai - Katark&kkai (The seagull) The red-billed male of the $ea-gull,would probe deep into dark and untidy backwaters for the loach-fish in order to feed its pregnant mate resting in the white sandy shore overgrown with atwnpu creeper (Nar.272:i-6).
Katalankinal - Katarkkaraic Colai (Grove by the sea) The heroine said regretfully that she had lost her womanly charm praised by her companions play-: ing in the grove by the sea, owing to separation from her lord (Kum.245:i,2).
Katalan - Kurunila Manyan (A Petty chieftain) Katalan a chieftain   was   lord of a town called Vilahkil; with   his formidable strength he des-
troyed the vast army of his angry foes, together with their war-elephants. He was also known for his munificence (Akam.Si: 11-13).
Katalul Maynta Ilamperu Valuti - Aracap Pulavar. See Ilamperuvalutiyar.
Katalurp Palka^gaQar - Pulavar (Poet) Also known as Kutalur Palkannanar. The P.N. edition mentions Kutalur Palkannanar as the poet who composed the two poems in Narrinai 200 and 380, whereas, VaiySLpurip Pillai's edition of Cankam literature refers to the author of Narrinai 380 as Katalur Palkannanar. Both the poems cast in Marutam genre, are by way of the maid refusing permission to the hero's minstrel. "The heroine with her garment dusty with her work in the kitchen, and smell peculiar to mothers' suckling their babies, is not a fit company for the hero whose hetaerae are ever smartly dressed in fine garments". Thus the maid ironically speaking refuses permission to the minstrel to meet the heroine on behalf of bis master (Nar.380).
Katalai - Tanlya Vakai (A Cereal)
In Pan's Parampu country, rice was cooked with fragrant ghee in which bengal-gram was fried (Puram.l20:i4).
Kataloli - Katalinatu Ocai (The sound of the sea) Golan Racacuyam Vetta Perunarkilli ever desirous of victory in war, had an army whose sound was like the sea (Puram.377 :29,30).
Katavar - 1. Aracanar Cirappikkak Katamaippatta Pataivirar Mutaliyor (Persons bound to be honoured by the king, like soldiers etc) Atiyaman Netuman Arici gave to suppliants who came to him, more gifts than he gave to those whom he was obliged to honour, like his soldiers
etc.   (Puram.315:2,3).
2. Katankarar (Creditors)
The artisan hero, adept in his craft, meeting hisontenders to the throne of his brother-in-law Killi the Valavsn, in a single day's battle at Nerivayil and estabilised his rule (Pati.Pa.5:i8-20). As all these war-like acts are mentioned also in Cilappatikaram, the Cenkuttuvan of that epic and this monarch may be considered to be one and the same.
